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Milli ist umgezogen und fühlt sich 
auf einmal ganz allein. Ihre Freunde 
sind weit weg und alle Versuche, 
neue Freundschaften zu schließen, 
enden in einer Katastrophe. Wird 
sie es doch noch schaffen, Freunde 
zu finden?
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Milli a déménagé et, tout d’un coup, 
elle se sent très seule. Ses amis sont 
très loin et toutes ses tentatives pour 
nouer de nouvelles amitiés se terminent 
en catastrophe. Réussira-t-elle malgré 
tout à se faire des amis ?
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Dicke Regentropfen platschen vom Himmel. 
Vom Fenster ihres neuen Kinderzimmers kann 
Milli die ganze Kastanienstraße überblicken. 
Sie sieht viele schöne Häuser mit Balkonen 
und Türmchen dran. Ganz am Ende der Straße 
gibt es einen Park mit einer Skatebahn. Unten 
schleppen zwei Möbelpacker Umzugskisten 
ins Haus. Auf dem nassen Bürgersteig steht 
jetzt nur noch Mamas Stehlampe mit dem 
grünen Schirm.

De grosses gouttes de pluie s’écrasent en 
tombant du ciel. De la fenêtre de sa nouvelle 
chambre, Milli peut apercevoir toute la rue 
des Maronniers. Elle voit beaucoup de belles 
maisons avec des balcons et des tourelles. 
Tout au bout de la rue, il y a un parc avec une 
piste de skate. En bas, deux déménageurs 
portent des cartons de déménagement à 
l’intérieur de la maison. Maintenant, 
sur le trottoir mouillé, il n’y a plus 
que le lampadaire à abat-jour 
vert de maman.


